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EN Do not re-use Packaging Unit Dispose of bottle and adapter 
within 14 days of application

In case of a serious incident please contact the competent authority 
and the legal manufacturer Sedana Medical Ltd.

DE
Nicht 
wiederverwenden

Verpackungseinheit Flasche und Adapter innerhalb 
von 14 Tagen nach Beginn der 
Anwendung entsorgen

Bei einem schwerwiegenden Vorfall verständigen Sie die zuständige 
Behörde und den Hersteller Sedana Medical Ltd.

FR
Ne pas réutiliser Unité d’emballage

l’adaptateur dans les 14 jours 
suivant l’utilisation

En cas d’incident grave, veuillez contacter l’autorité compétente et le 
fabricant légal, Sedana Medical Ltd.

ES
No reutilizar Unidad de embalaje Deseche el frasco y el adaptador 

en un plazo de 14 días desde la 
aplicación

En caso de un accidente grave, póngase en contacto con la autoridad 
competente y con el fabricante legal Sedana Medical Ltd.

IT Non riutilizzare Unità di imballaggio
entro 14 giorni dall’applicazione

In caso di incidente grave, contattare l’autorità competente e il 
fabbricante legale Sedana Medical Ltd.

SV Får ej återanvändas Förpackningsenhet
inom 14 dagar efter applicering

I händelse av en allvarlig incident, kontakta behörig myndighet och 
tillverkaren Sedana Medical Ltd.

NO Må ikke brukes på nytt Pakningsenhet
14 dagers bruk

I tilfelle en alvorlig hendelse, ta kontakt med kompetent myndighet og 
den juridiske produsenten Sedana Medical Ltd.

DA
Må ikke genbruges Pakningsenhed Bortskaf beholderen og 

adapteren inden for 14 dage efter 
anvendelse

I tilfælde af en alvorlig ulykke kontaktes den kompetente myndighed 
samt den lovmæssige producent Sedana Medical Ltd.

FI Ei saa käyttää 
uudelleen

Pakkausyksikkö Hävitä pullo ja sovitin 14 päivän 
kuluessa käytön aloittamisesta

Vakavista vaaratilanteista on ilmoitettava toimivaltaiselle viranomaiselle 
ja lailliselle valmistajalle Sedana Medical Ltd:lle

EL
Μην 
επαναχρησιμοποιείτε

Μονάδα 
συσκευασίας

Απορρίψτε τη φιάλη και τον 
προσαρμογέα εντός 14 ημερών 
από την εφαρμογή

Σε περίπτωση σοβαρού συμβάντος επικοινωνήστε με την αρμόδια 
αρχή και τον νόμιμο κατασκευαστή Sedana Medical Ltd.

NL Niet hergebruiken Verpakkingseenheid
14 dagen na gebruik

Neem in geval van een ernstig incident contact op met de bevoegde 
autoriteit en met de wettelijke fabrikant Sedana Medical Ltd.

PL
Nie używać ponownie Jednostka 

opakowania
Wyrzucić butelkę i adapter po 
upływie 14 dni od pierwszego 
użycia

W razie wystąpienia poważnego incydentu prosimy o kontakt z 

Ltd

PT Não reutilizar Unidade de 
embalagem

Descarte o frasco e o adaptador 
14 dias após o início da aplicação

AVISO! Repetidas nebulizações poderão aumentar a resistência do 

RU Не использовать 
повторно

Упаковочная 
единица

Используйте открытый флакон 
с адаптером в течение 14 дней

В случае серьезного инцидента обратитесь в компетентный орган 
и к официальному производителю Sedana Medical Ltd.

EE
Ärge taaskasutage Pakkeüksus Visake pudel ja adapter ära 14 

päeva jooksul pärast kasutamise 
alustamist

Tõsise juhtumi korral võtke ühendust pädeva asutuse ja seadusliku 
tootjaga Sedana Medical Ltd.

SL Ne uporabite ponovno Enota embalaže Steklenico in nastavek zavrzite 
najpozneje 14 dni po odprtju

V primeru resnega incidenta se obrnite na pristojni organ in pravnega 
proizvajalca izdelka, družbo Sedana Medical Ltd.

CS Nepoužívejte 
opakovaně

Jednotka balení Láhev a adaptér zlikvidujte do 14 
dnů od zahájení aplikace

V případě vážného incidentu kontaktujte příslušný úřad a legálního 
výrobce, společnost Sedana Medical Ltd.

SK Nepoužívať opakovane Obalová jednotka Fľašu a adaptér zlikvidujte do 14 
dní od použitia

V prípade vážnej nehody sa obráťte na kompetentný úrad a zákonného 
výrobcu Sedana Medical Ltd.

TR Tekrar kullanmayın Ambalaj birimi Şişeyi ve adaptörü kullandıktan 
sonraki 14 gün içinde atın

Ciddi bir kaza durumunda lütfen yetkili makamlara ve yasal üretici 
Sedana Medical Ltd. Ile iletişime geçin.

HR
Nemojte ponovno 
upotrebljavati

Jedinica pakiranja Bočicu i adapter odložite u otpad 
u roku od 14 dana od početka 
primjene

U slučaju ozbiljnog incidenta obratite se nadležnom organu i legalnom 
proizvođaču tvrtke Sedana Medical Ltd.

HU
Ne használja fel 
többször

Csomagolási egység
felhasználástól számított 14 
napon belül dobja ki

Súlyos incidens esetén forduljon az illetékes hatósághoz és a Sedana 
Medical Ltd. törvényes gyártójához

SR Ne koristiti ponovo Jedinica pakovanja Odložite bočicu i adapter u roku 
od 14 dana od upotrebe

U slučaju ozbiljnog incidenta, obratite se nadležnom organu i 
proizvođaču Sedana Medical Ltd.

RO
A nu se reutiliza Unitate de ambalare

cel mult 14 de zile de la prima 
aplicare

În cazul apariției unui incident grav, contactați autoritatea competentă și 
producătorul legal Sedana Medical Ltd.

AR
 مادختسا دعت ال

جتنملا
بيضوتلا ةدحو  يف ئياهملاو ةجاجزلا نم صلخت

14 نوضغ  يومًا من أول استخدام
Sedana Medical Ltd. 
 ةصتخملا ةطلسلاب لاصتالا ىجري ،ريطخ ثداح عوقو ةلاح يف
ةينوناقلا ةعنصملا ةكرشلاو

KO 재사용하지 마십시오. 포장 단위 의료 기기 심각한 사고가 발생한 경우, 관계기관 및 Sedana Medical Ltd.  
의 법적 제조사에 문의하십시오.

JP 再使用不可 梱包単位 医療機器 重大な事故が発生した場合には、所轄官庁および legal manufacturerで
あるSedana Medical Ltd. まで ご連絡ください。

ZH 请勿重复使用 包装单位 医疗设备 如果出现严重事故，请联系主管当局和合法生产商 Sedana Medical Ltd。

BG Не използвайте 
повторно

Опаковъчна 
единица

Медицинско изделие В случай на сериозна злополука се свържете с компетентния 
орган и с официалния производител Sedana Medical Ltd.


